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EINSPRACHE PROVISORISCHER EINSATZPLAN   
OPPOSITION AU PLAN D’ENGAGEMENT PROVISOIRE 

RICHIESTA OBIEZIONE CALENDARIO PROVVISORIO 
(Art. 8.3 des Schiedsrichterreglements / Art. 8.3 du Règlement des arbitres / Art. 8.3 del Regolamento Arbitri) 

Für Grossfeld-SR reicht ein Formular pro Paar. / Arb. GT : un formulaire par paire suffit. / Arb. CG : basta un formulario per coppia. 

Name, Vorname  
Nom, prénom 
Cognome, nome  
 
PLZ, Ort 
NPA, lieu 
NPA, locazione  
 
Verein 
Club 
Società  

Lizenz-Nr.  
N° de licence 
N° di licenza   
 
Qualifikation ❑ R3 ❑ G4 
Qualification ❑ R4 ❑ G5 
Qualificazione ❑ R5 
 ❑ R6 
 ❑ R7 

 

An folgenden Daten ist es mir nicht möglich einen Einsatz zu leisten:   
Il m’est impossible d’arbitrer aux dates suivantes : 
Non posso arbitrare alle date seguenti : 

Datum 
Date 
Data  

❑ Fixer Einsatz 
 Engagement fixe 
 Impiego fisso 

❑ Ersatzeinsatz 
 Date de remplacement 
 Impiego di sostituzione 

Grund 
Raison 
Motivo  
 
  

Datum 
Date 
Data  

❑ Fixer Einsatz 
 Engagement fixe 
 Impiego fisso 
❑ Ersatzeinsatz 
 Date de remplacement 
 Impiego di sostituzione 

Grund 
Raison 
Motivo  
 
  

Datum 
Date 
Data  

❑ Fixer Einsatz 
 Engagement fixe 
 Impiego fisso 
❑ Ersatzeinsatz 
 Date de remplacement 
 Impiego di sostituzione 

Grund 
Raison 
Motivo  
 
  

 

An folgenden Daten kann ich stattdessen einen Einsatz leisten: 
(Bitte so viele wie möglich angeben, erhöht die Chancen! In Ausnahmefällen wird auf die Streichdaten zurückgegriffen.) 
En lieu et place, je pourrais arbitrer aux dates suivantes : (Indiquer le plus grand nombre de dates possible ! Dans des cas exceptionnels, les dates biffées sont utilisées.) 

In alternativa potrei arbitrare alle date seguenti : (Si prega di indicare il maggior numero di date possibile ! In casi eccezionali, vengono utilizzati i dati di cancellazione.) 

Datum 
Date 
Data  

Datum 
Date 
Data  

Datum 
Date 
Data  

Datum 
Date 
Data  

Datum 
Date 
Data  

Datum 
Date 
Data  

Datum 
Date 
Data  

Datum 
Date 
Data  

Datum 
Date 
Data  

Datum 
Date 
Data  

Datum 
Date 
Data  

Datum 
Date 
Data  

 

Datum / Unterschrift Schiedsrichter 
Date / signature de l’arbitre 
Data / firma dell’arbitro  
 

Die Einsatzplaner versuchen so gut wie möglich die Änderungswünsche für den definitiven Einsatzplan zu berücksichtigen.  
Eine Änderung kann nicht garantiert werden. Die Schiedsrichter sind selber dafür verantwortlich auf die Mindestanzahl an Einsätzen (4) zu kommen! 
Les responsables des engagements s’efforceront de prendre en compte vos souhaits (modifications de dates) pour établir le plan d’engagement définitif.  
Une modification ne peut toutefois pas être garantie. Les arbitres sont seuls responsables d’effectuer le nombre d’engagements minimal requis (4) ! 
I responsabili di convocazione cercano di prendere in considerazione tutte le richieste di modifica per poi creare il piano d’impiego definitivo.  
Un cambiamento non può essere garantito. Gli arbitri stessi sono responsabili del numero minimo di scommesse (4) ! 

Dieses Formular muss vollständig ausgefüllt (Blockschrift; gut leserlich)  

bis zur Einreichefrist gemäss Email auf der Geschäftsstelle eintreffen. Bitte 

beachten Sie, dass das Datum des Empfangs auf der Geschäftsstelle massgebend 

ist und nicht der Poststempel. Verspätete Einsprachen können nicht akzeptiert 

werden.  

Ce formulaire, rempli de façon complète (en caractères d’imprimerie, bien lisibles), 

doit être en possession du bureau de swiss unihockey avant le délai indiqué par 

e-mail. Veuillez prendre note du fait que c’est la date à laquelle le bureau de swiss 

unihockey reçoit le formulaire qui est déterminante et non la date du timbre postal. 

Les oppositions tardives ne pourront pas être acceptées. 

 


